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Cannonvale State Primary School 
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Saturday, 6th June 2020  

Registration(選手受付）: 8:30 am- 

 
選手名:    ……………………………………………..…………………… 

 
 

級・段位: ........................     体重:…………….…kg     身長:…….…..……cm 

 
 

Date of Birth（西暦誕生日）:………………………..     年齢:….….….…     

 
 

道場名:………………………………………… 師範:……………………………………… 

 

電話番号:……………………………………………………………….. 

 
Email Address:………………………………………………………………… 
 
EXEMPTION OF RISK AND LIABILITY 

I, the undersigned do hereby voluntarily submit my above application in the specified Karate Tournament, and do 
hereby assume full responsibility for all or any damages, or bodily injury, and or losses of any kind that I may 
sustain or incur, if any, whilst participating in or attending this tournament.  I will also hold blameless Kyokushin, 
the promoters, officials, instructors, participants and sponsors of the said Karate Tournament, individually or 
otherwise.  I fully understand that any medical treatment given to me will be of a first aid nature only. 
The Tournament is operated under age divisions. However, in the interest of safety the weight of each 
competitor is considered when determining the draw and are matched as closely to each other as possible.  
Should a competitor’s weight exceed 5 kg of the maximum weight in that age division and there is no weight 
matched competitor, then that competitor may not compete in the Tournament. 

私議、本大会のルールに従って正々堂々と技を競い合うことをここに誓います。なお、試合中における事故な

らびに負傷を負っても一切の異議申し立ては致しません。本大会は年齢別に区分され体重の近いもの同士

が公平に試合を行えるように設定しています。最大 5kgまでの体重差で対戦を組みますが、見合う選

手がいなければ試合をキャンセルする場合もあります。 

 

 
…………………………………………..  ………………………………………… 

Signature of Applicant（選手署名）   Signature of Parent/Guardian  

    （18才以下の場合は保護者） 

NOMINATION FEE: $40 PER COMPETITOR (fee covers all divisions and entry) 
          （選手出場料：＄４０オーストラリアドル） 

             ACCOUNT NAME  :  WHITSUNDAY KYOKUSHIN KARATE 

                                    BSB   :   084-880 

     ACCOUNT NUMBER  :  50-859-5201 

Please send Email to :   wayne.hinschen@bigpond.com 

CLOSING DATE:   Friday, 22nd May, 2020（締切日：５月２２日） 
 ** Please make sure entry form is filled in correct, and emailed or posted by the closing date us the 

draw will occur soon after or penalty of $10 will occur.（締切日以降の受付は＄１０の反則金が発生） 

観戦入場料: $10 大人, $5 子供（５才まで）,  $25 家族 (大人２人+子供２人） 



DIVISIONS FULL CONTACT:                name :                                           
(Only Tick Your Age  & Weight Division )             _________________________________     

Junior Division 
 男子: 7才以下   女子:  7才以下 

   25kg 以下    25kg 以下 

   25.1kg – 30kg    25.1kg – 30kg 

   30.1kg 以上    30.1kg 以上 

 MALE: 8-9 YEARS   FEMALE: 8-9 YEARS 

   white – 9th Kyu 28kg & under    white – 9th Kyu 28kg & under 

   White – 9th Kyu 28.1kg- 35kg    White – 9th Kyu 28.1kg-35kg 

   White – 9th Kyu  35.1kg +    White – 9th Kyu 35.1kg + 

   8級以上  28kg 以下    8級以上  28kg 以下 

   8級以上  28.1.1kg – 35kg    8級以上  28.1.1kg – 35kg 

   8級以上  35.1kg 以上    8級以上  35.1kg 以上 

 MALE: 10 -11 YEARS  FEMALE: 10-11 YEARS 

   White belt – 7th Kyu 40kg & under    White belt – 7th Kyu 35kg & under 

   White belt – 7th Kyu 40.1kg– 50kg    White belt – 7th Kyu 35.1kg – 45kg 

   White belt – 7th Kyu 50.1kg +    White belt – 7th Kyu 45.1kg + 

   6級以上 40kg 以下    6級以上 40kg 以下 

   6級以上 40.1kg – 50kg    6級以上 40.1kg – 50kg 

   6 級以上 50.1kg以上    6 級以上 50.1kg以上 

 MALE: 12 -13 YEARS  FEMALE: 12-13 YEARS 

   White belt – 7th Kyu 50kg & under    White belt – 7th Kyu 45kg & under 

   White belt – 7th Kyu 50.1kg– 60kg    White belt – 7th Kyu 45.1kg – 55kg 

   White belt – 7th Kyu 60.1kg&above    White belt – 7th Kyu 55kg & above 

   6級以上  50kg以下    6級以上  50kg以下 

   6級以上  50.1kg – 60kg    6級以上  50.1kg – 60kg 

   6級以上  60.1kg 以上    6級以上  60.1kg 以上 

 MALE: 14-15 YEARS  FEMALE: 14-15 YEARS 

   White belt – 7th Kyu 60kg & under    White belt – 7th Kyu 55kg & under 

   White belt – 7th Kyu 60.1kg– 70kg    White belt – 7th Kyu 55.1kg – 65kg 

   White belt – 7th Kyu 70kg & under    White belt – 7th Kyu 65.1kg & over 

   6級以上 60kg以下    6級以上 60kg以下 

   6級以上 60.1kg – 70kg    6級以上 60.1kg – 70kg 

   6級以上 70kg以上    6級以上 70kg以上 

 MALE: 16-17 YEARS  FEMALE: 16-17 YEARS 

   White belt – 7th Kyu 65kg & under    White belt – 7th Kyu 60kg & under 

   White belt – 7th Kyu 65.1kg– 75kg    White belt – 7th Kyu 60.1kg- 70kg 

   White belt – 7th Kyu 75.1kg & over    White belt – 7th Kyu 70.1kg & over 

   6級以上 65kg以下    6級以上 65kg以下 

   6級以上 65.1kg – 75kg    6級以上 65.1kg – 75kg 

   6級以上 75.1kg以上    6級以上 75.1kg以上 

 
黄色枠は新人戦です。 

その他は中級～上級クラスです。 

 
 
 
 
 
 



 

DIVISIONS FULL CONTACT:                name :                                           
(該当するクラスに印をつけてください )      _______________________________     

Senior Division 
 男性: OPEN (4級以上)  女性: OPEN (4級以上) 

   Light weight  70kg 以下    Light weight  55kg 以下 

   Middle weight  70.1kg - 80kg    Middle weight  55.1kg - 65kg 

   Heavy weight   80.1kg 以上    Heavy weight   65.1kg 以上 

 MALE: NOVICE (白帯- 5級)  FEMALE: NOVICE （白帯-5級) 

   Light weight  70kg 以下    Light weight  55kg 以下 

   Middle weight  70.1kg - 80kg     Middle weight  55.1kg - 65kg 

   Heavy weight   80.1kg 以上    Heavy weight   65.1kg 以上 

 MALE: CLASSIC (白帯- 5級)   FEMALE: CLASSIC (白帯- 5級) 

   Light weight  70kg & under    Light weight  55kg & under 

   Middle weight  70.1kg - 80kg    Middle weight  55.1kg - 65kg 

   Heavy weight   80.1kg & above    Heavy weight   65.1kg & above 

 MALE: CLASSIC (4級以上)  FEMALE: CLASSIC (4級以上) 

   Light weight  70kg 以下    Light weight  55kg 以下 

   Middle weight  70.1kg - 80kg    Middle weight  55.1kg - 65kg 

   Heavy weight   80.1kg 以上    Heavy weight   65.1kg 以上 

  

* Novice --- 白帯～５級（年齢区分なし） 

 

* Classic --- ４０歳以上 

 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

KNOCKDOWN RULES FOR SENIORS AND JUNIORS 

 

1: SAFETY PADDING 

 

All Competitors in the junior and colts divisions must wear the following: 
少年部の全選手は下記の防具を着用すること。 

  マウスガード（任意）、ファウルカップ、ヘッドギア、スネあて、グローブ 

  女子は胸部ガード  

 

All competitors  9years and under will be fitted with full chest protector. 
９歳以下の選手はフルボディプロテクターを着用すること。（当方で準備しています） 

 

op (option) ---任意です。 

 

Junior division head 

gear 

body 

protector 

mits shin 

pads 

mouth 

guard 

groin 

guard 

Chest 

guard 

7 yrs & under 男子 ○ ○ ○ ○ 任意 ○ - 

女子 ○ ○ ○ ○ op - - 

8 - 9 yrs male ○ ○ ○ ○ op ○ - 

female ○ ○ ○ ○ op - - 

10 - 11 yrs male ○ - ○ ○ op ○ - 

female ○ - ○ ○ op - ○ 

12 - 13 yrs male ○ - ○ ○ op ○ - 

female ○ - ○ ○  op - ○ 

14 - 15 yrs male ○ - ○ ○ op ○ - 

female ○ - ○ ○ op - ○ 

16 - 17 yrs male ○ - ○ ○ op ○ - 

female ○ - ○ ○  op - ○ 

 

 

Senior division head 

gear 

body 

protector 

mits shin 

pads 

mouth 

guard 

groin 

guard 

Chest 

guard 

   Open 

(4級以上) 

male - - - - op ○ - 

female - - - - op - ○ 

   Novice 

(白帯-５級) 

male - - ○ ○ op ○ - 

female - - ○ ○ op - ○ 

   Classic 

(40才以上） 

male op - ○ ○ op ○ - 

female op - ○ ○ op - ○ 

 

 

The mitts shall be of cotton, leather or vinyl, and instep protectors shall be the fabric/cotton 

version. 

The organiser will provide full chest protector (for 9 years and under division) and head gear. 

The organiser will provide 2 small, 2 medium and 2 large size mitts and shin/instep guards. 

It is advisable for the competitor and instructor to provide their own protection for maximum 

safety and fit. 

Competitors failing to or refusing to wear any of the aforementioned items will be 

disqualified for obvious safety reasons. 

Please be assured that all decisions are taken with safety as the paramount decision making 

criterion. 

We will endeavour to help and assist as much as we can as long as the safety of both 

competitors is not compromised in any way. 



 

 
グローブは綿、革製、ビニール、甲サポーターは布・綿製であること。指定はありません。 

試合会場で防具の貸出しがあります。選手とコーチは選手の安全性を考慮し防具の着用を促すように

してください。前述の防具の着用を拒否した場合は安全性を欠いたとみなし失格となります。 

大会を公平・安全に行うために選手は記述された防具の着用を守ってください。 

 

 

2: Duration of the bout （試合時間） 

 

- 少年部 - 

 

１１才以下 

 本戦 １分３０秒（１分３０秒の延長１回） 

 決勝戦より 本戦１分３０秒（１分３０秒の延長２回）  

 

 

１２才以上 

 本戦 ２分 （２分の延長１回） 

 決勝戦より 本戦２分（２分の延長２回）  

 

- 一般部 - 

 

一般部 

 本戦 ２分 （２分の延長１回） 

 決勝戦より 本戦２分（２分の延長２回） 

 

 

The clock will be stopped every time the fight is interrupted. 

In the final 2 extensions shall be permitted. 

Judges must make a decision after the last permissible extension.  

If there is draw at last extension, it will go to scale and lighter competitor will be win. 

試合中断の際は時計は止めます。決勝での延長２回目で審判員は必ず勝敗をつけま

すが、それでも判定が定まらない場合は体重判定となり軽量の選手が勝者となりま

す。 

 

 

3: Fouls 

 

All rules of the open divisions apply 

The judges will be instructed to implement all rules by the letter. 

These divisions are introductory and all competitors should return to their dojos with  

A clear and established understanding of unacceptable techniques and behaviours. 

More details, please refer the attached drawings. 

試合は国際極真空手ルールに沿って行われます。 

主審、副審は当案内に記述された要項・ルールに基づいて試合を進めます。 

一切の抗議は認めません。 

詳細については添付の反則技一覧を参照ください。 

 

 

 

4: Injuries:  

 

The decision whether a fighter can continue after an injury has been sustained shall be the 

following process: 

If an injury was sustained due to a legal technique, ippon is the only consequence.  



(wazari 4 seconds later ippon) 

The fight is therefore terminated and a winner is declared. 

If the injury was sustained due to a foul: 

The medical officer of the day will make a decision. 

 

If he declares the fighter to be unfit the fight is over   

If the medical officer declares the fighter to be fit the centre referee will first ask the injured 

competitor as to he or she wishes to continue . 

If the competitor does not want to continue the fight is over 

 

If the competitor wishes to continue the centre referee  

In consultation with the corner judges and the head referee shall make a decision whether the 

fight will continue. 

Based on the progress of the fight so far, the severity of the foul and the opinion of the 

majority of all judges including the head referee, the Centre referee will announce whether the 

fight will continue.  

If the Centre referee declares the fighter to be unfit to continue the fight is over. 

The fight may now continue unless: 

The instructor or coach of the injured competitor exercises his right to terminate the fight. 

The instructor or coach of the competitor shall have the right to terminate the competitor’s 

fight at any time. Such termination resulting in a win being declared to the opponent, 

regardless of the results of the scoring of the bout at that stage. 

 

有効技により一本を取った場合は、その場で勝利が確定します。 

（技ありの場合でも４秒後には１本になります） 

反則技による痛みが長引く場合は、専属医師の判断にゆだね、選手が試合続行が不

可と宣言した場合、試合は終了となります。 

専属医が選手の怪我の度合いを検査し試合続行可能と判断すれば、まず選手に続行

を希望するかを確認します。そして選手が試合続行を望まなかった場合は、試合は

終了となります。 

もし選手が試合続行を申し出た場合、主審は副審に相談し続行するかを決定する。 

注意が与えられた選手と対戦したくないと申し出た場合は、相手側の勝利となる。 

選手の指導員かコーチが怪我をした選手の棄権を決定することができ、宣言した場

合は、相手側の勝利となります。 

 

 

5: Role of the head of referees and judges 

 

The head referee must intervene if an obvious error, mistake or violation of the rules was 

made by the judges and/or referees. 

It is the duty of the head of referees to insure that no decisions are being made by the judges 

and referees , which are clearly inconsistent with the rules. 

 

大会審判委員長は主審・副審の明確なミスがあった場合、審議に介入する場合があ

ります。または主審・副審が判断をつけられず、判断に矛盾が生じる場合も審議に

介入いたします。 

 

 

 

6: Refereeing standard 

 

6-1  Balance between "Chui" (warning), "Genten" (demerit mark), "Waza ari" (half point), 

and "Ippon (full point) 

 



 
 

6-2  Balance between Waza ari and Ippon. 

 

     0      <     Waza ari 1      <       Ippon  (Waza ari 2 ) 

 

 

6-3  In case there is no Chui, no Waza ari, and only a small difference in level between the 

competitors. 

 

a) decide on damage 

b) if there is no damage, decide on total amount of handtechniques and legtechniques. 

c) if there is no differences in the total amount, decide on the most spirited competitor. 

    ("c" only in the last extension, if there really has to be made a decision.) 

 

6-4  If there is only one Chui different, it doesn't have a big influence on the decision of the 

bout, the decision is based on the contents of the bout.   But in case of the last extension of an 

evenly-matched bout, the person who received a Chui will lose. 

 

         <               <                             <   

     0     =     Chui 1     =   Chui 2 (Genten 1 )    =    Chui 3     >    Chui 4  (Genten 2 ) 

         >                >                             >                                          (Shikkaku) 

 

6-5  If there are 2 times Chui different, basically the person who received the 2 times Chui 

loses, but if he was having very clearly the lead in the bout, there can be given a "Hiki wake" 

(draw). 

 

            0    ≧     Chui 2   (Genten 1 )  

       Chui 1   ≧   Chui 3  (Genten 1 + Chui 1 ) 

 

6-6   If a competitor had 3 times Chui more than his opponent, no matter how much he had 

the lead in the bout, he will love. 

 

            0    >     Chui 3   (Genten 1 + Chui 1 )  

 

6-7   If a competitor has received a Waza ari and a Chui, basically as he has a Waza ari, he 

should win, but depending on the contents of the bout the following has to be taken into 

consideration. 

 

         a)    0     <     Waza ari + Chui 1 

         b)    0     <     Waza ari + Chui 2  (Genten 1 ) 

         c)    0     ≦    Waza ari + Chui 3  (Genten 1 + Chui 1 ) 

 

          Attention : basically the competitor who scored the Waza ari will win, but as he has  

          3 times Chui, if the opponent had the lead in the bout, Hiki Wake can be given. 

 

         d)   0     >     Waza ari + Chui 4  (Genten 2 ) 

 

          Attention : even having scored a Waza ari, if recieved 4 times Chui, the decision is 



          Shikkaku. 

 

6-8   Take into account the counterbalance. 

     

        i.e.   red has Chui 3,  white has Chui 2,  becomes red has Chui 1. 

 

6-9   Doctor's orders to stop the match 

 

* If the tournament doctor judges that a competitor is unable to take part in a match either 

before or during the match, the match will not be allowed and the opponent will win. 

* If the tournament doctor orders to stop the match because of the opponent's foul the match 

will not be allowed and the opponent will be disqualified from the match. 

* If the tournament doctor judges that a competitor is unable to take part in match either 

before or during the match, the match will not be allowed and the opponent will win. 

 

      





 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 


